Giedrius Svilainis (¥*1972)

uro metai |
The Peasant’s Seasons

obojui solo | for oboe s

B

olo | 2014

redaktorius | editor Robertas Beinaris

@

INFORMACIJOS CENTRAS

LIETUVOS MUZIKOS

VILNIUS, 2016



LMIC AToo9

© Giedrius Svilainis, 2016
© UAB ,ADAMOS LT*, 2016
© Lietuvos muzikos informacijos centras, 2016

Music Information Centre Lithuania, 2016

ISMN 979-0-59999-146-9



Buro metai | The Peasant’s Seasons

obojui solo | for oboe solo | 2014
Saulé budina svieta | The Sun Awakes the World

Kristijonas Donelaitis Giedrius Svilainis (*1972)
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0—1 moliniu pauksteliu, pripildytu vandens, imituoti ¢iulb&jima / imitate a bird singing with a clay bird water whistle



Sulaukém vasarg mielg | Now Summer Has Come In
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Rudens meloncholija ir keiksnojimai | Autumn Melancholy and Cursing
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@ treptelti koja / tap your foot

Ant Ziemos narsai | The Furies of Winter
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@ viena ranka glamzyti traskantj polietileninj mai$elj, imituojant traskantj leda / rustle a plastic bag with one hand in imitation of ice cracking
3% pusti ] instrumenta ora (neiSgaunant konkreciy naty), imituojant Siaurés véja
blow into the instrument (without producing any actual notes) in imitation of the winter wind



The regular spelling + translation

Jau saulelé vél atkopdama budino svieta
Now the sun rose again to rouse the
world

Stressed syllables in bold

Jau saulelé vél atkopdama budino
svieta

International Phonetic Alphabet
transcription

jou spy- liz:lie: vie:t etko:b-
de'me 'budimo: 'siviiota:

Bet ir jis, darbai, mus veél uzniksite
dovyt But you also, our toils, have be-
fallen us again

Bet ir jus, darbai, mus veél uzniksite

dovyt

biet iri 'ju:s der'ber mous ‘ve:t
u3i nitkisiittie "do:vii:t

Jurgut, kinkyk, paplak
George, harness you horse, use your
switch

Jurgut, kinkyk, paplak

jor'got kimi'kii:k pe'plek

Sveiks, tu, Zzmogau, sulaukes vasarg
mielg Hail, mankind, pleasant summer
has arrived

Sveiks, tu, zmogau, sulaukes vasarg
miela

sivierks to 3mo: ' gou-
su 'ta'ykie:s 'va:sera: ‘miiofa:

Jiis, ponai, jus pilvoti, jus mégstat
uliavoti You, my lords, you with your
bellies, you like to feast

Jis, ponai, jus pilvoti, jus mégstat
uliavoti

For the key to the IPA transcription of Lithuanian sounds see
https://en.wikipedia.org/wiki/Lithuanian_language.

juis ‘pomer ju:s pirt'vo:ti ju:s
‘mie:kstet vlie vo:tit
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